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varer med oprindelse i Letland, hvis sådan- 
ne varer ikke allerede er undergivet kvanti- 
tative lofter, eller at træffe alle andre passen- 
de foranstaltninger. 

5. Parterne er enige om i henhold til bestem- 
melserne i protokol A til denne aftale at etable- 
re en ordning for administrativt samarbejde 
med henblik på at forebygge og effektivt be- 
handle alle problemer, der opstår som følge af 
omgåelse af aftalen. 

Artikel 7 

1. De kvantitative lofter, der fastsættes i hen- 
hold til denne aftale for indførslen til Fælles- 
skabet af tekstilvarer med oprindelse i Letland, 
opdeles ikke af Fællesskabet i regionale kvoter. 

2. Parterne samarbejder for at hindre pludse- 
lige og skadelige ændringer i det traditionelle 
samhandelsmønster, som medfører en regional 
koncentration af den direkte indførsel til Fæl- 
lesskabet. 

3. Letland fører kontrol med sin udførsel af 
varer, der i Fællesskabet er omfattet af be- 
grænsninger eller tilsyn. Indtræffer der en 
pludselig og skadelig ændring i det traditionel- 
le samhandelsmønster, kan Fællesskabet an- 
mode om konsultationer med henblik på at fin- 
de en tilfredsstillende løsning på problemerne. 
Sådanne konsultationer skal finde sted senest 
femten arbejdsdage efter Fællesskabets an- 
modning herom. 

4. Letland bestræber sig for at sikre, at udfør- 
slen til Fællesskabet af tekstilvarer, der er un- 
dergivet kvantitative lofter, fordeles så jævnt 
som muligt over året, idet der i særlig grad tages 
hensyn til sæsonbestemte faktorer. 

Artikel 8 

Opsiges denne aftale i henhold til artikel 19, 
stk. 3, nedsættes de kvantitative lofter, der er 
fastsat i medfør af denne aftale, pro rata tempo- 
ris, medmindre de kontraherende parter ved 
fælles overenskomst træffer anden afgørelse. 

Artikel 9 

Letlands udførsel af vævede stoffer, der 
fremstilles som hjemmeindustri på hånd- eller 
foddrevne væve, beklædningsgenstande og an- 
dre konfektionerede varer, som fremstilles i 
hånden af sådanne vævede stoffer, samt hånd- 
gjorte traditionelle folkloristiske varer er ikke 

undergivet kvantitative lofter, forudsat at disse 
varer med oprindelse i Letland opfylder de be- 
tingelser, der er fastsat i protokol B. 

Artikel 10 

1. Finder Fællesskabet, at en tekstilvare, som 
er omfattet af denne aftale, indføres i Fælles- 
skabet fra Letland til en pris, der er usædvanligt 
meget lavere end den pris, der opnås under 
normale konkurrencevilkår, og af den grund 
påfører eller truer med at påføre producenter i 
Fællesskabet af samme eller direkte konkurre- 
rende varer væsentlig skade, kan det anmode 
om konsultationer i henhold til artikel 15, og i 
så fald finder følgende særlige bestemmelser 
anvendelse. 

2. Erkender parterne efter sådanne konsulta- 
tioner, at den situation, der er beskrevet i stk. 1, 
foreligger, tager Letland inden for rammerne af 
sine beføjelser de nødvendige skridt til at af- 
hjælpe situationen, navnlig for så vidt angår 
den pris, hvortil den pågældende vare vil blive 
solgt. 

3. For at fastslå, om prisen på en tekstilvare 
er usædvanligt meget lavere end den pris, der 
opnås under normale konkurrencevilkår, kan 
den sammenlignes med: 
- de priser, hvortil samme vare almindeligvis 

sælges under normale handelsvilkår af andre 
eksportlande på importlandets marked, 

- priserne på samme varer i et sammenligneligt 
afsætningsled på importlandets marked, 

- de laveste priser, hvortil et tredjeland har 
solgt samme vare i normal handel i de tre må- 
neder forud for anmodningen om konsulta- 
tioner, og som ikke har foranlediget Fælles- 
skabet til at træffe nogen foranstaltninger. 
4. Skulle det ikke lykkes parterne at nå til 

enighed under de i stk. 2 nævnte konsultationer 
inden for en frist på 30 dage fra Fællesskabets 
anmodning om konsultationer, kan Fællesska- 
bet, indtil konsultationerne har ført til en gensi- 
digt tilfredsstillende løsning, midlertidigt afvi- 
se forsendelser af den pågældende vare til pri- 
ser, der er lavere end omhandlet i stk. 1. 

5. Under helt usædvanlige og kritiske om- 
stændigheder, hvor forsendelser af varer fra 
Letland indføres i Fællesskabet til priser, der er 
usædvanligt meget lavere end priserne under 
normale konkurrencevilkår, således at der for- 
voldes skade, som det vil være vanskeligt at af- 
hjælpe, kan Fællesskabet midlertidigt suspen- 


